Epistola Pauli Ad Colossenses

11 PaUIUS apOStOIUS Christi Iesu per u0|untatem Del et:l-Eaiﬂ,'anapustleofJesusChrislby!hewillofGod,and

Timotheus our brother,

motheus frater 12 hIS qUi Sunt COlOSSIS SanCtiS et fidelibuSthesamtsandfanhfulbrethren in Christ which are

at Colosse: Grace be unto you, arehpe, from God our

fratribus in Christo lesu gratia uobis et pax a Deo Patre rigge ===
tro 13 gratlas agimus Deo et Patrl D0m|ni nOStri IeSU Che-glvethankstoGodand!heFatherofourLordJesus

Christ, praying always for you,

rIStI Semper pro UObiS Oranteg.4 aUdienteS fldem uestraMmt:eweheardofycurfanhmChrlst.]esus‘andoflhe

love which ye have to all the saints,

in Christo lesu et dilectionem quam habetis in sanctos omnes
15 propter Spem quae reposlta eSt UObiS in CaeIIS quamsalﬂL—hope which is laid up for you in heaven,

whereof ye heard before in the word of the truth of the

distis in uerbo ueritatis euangelii1:6 quod peruenit ad uos™

-6 Which is come unto you, as it is in all the world; and

hnnﬁh{mh fruit, as it doth also in you, since the day ye
rh 4fft,

sicut et in uniuerso mundo est et fructificat et crescit Skt ok e gace ofcodinwn
In uobis ex ea die qua audistis et cognouistis gratiam Dei
In ueritate 17 Sicut didICIStIS ab Epaphra CanSSimO Cam?yealsoIearnedofEpaphrasourdearfe\lowservant,

who is for you a faithful minister of Christ;

seruo nostro qui est fidelis pro uobis minister Christi lesu
18 qL“ etiam manlfestault nObIS dlleCtIOnem ueStram in S:p\jﬁalsodeclareduntousyuurlovemtheSpmt.
rltu 19 |de0 et nOS eX qua dle aUd|UimUS non CessamuS:E)prlecausewealsu, since the day we heard it, do

not cease to pray foyou, and to desire that ye might be

uobis orantes et postulantes ut impleamini agnitione uolEILi=: g o " e ween =
tatis eiuS In Omnl Sapientla et inte”ectu Sp|r|ta|j.10ut am- 1:10 That ye might walk worthy of the Lord unto all pleas-

ing, being fruitful in every good work, and increasing in

buletis digne Deo per omnia placentes in omni opere borg=""
fruCtIflcanteS et Crescentes In SCientia D&illin Omnl U|r' 1:11 Strengthened with all might, according to his glorious

power, unto all patience and longsuffering with joyfulness;

tute confortati secundum potentiam claritatis eius in omni
patlentia et |Ongan|m|tate Cum gaUdialz gratias agenteazlemglhanksuntclhe Father, which hath made us

meet to be partakers of the inheritance of the saints in

Patri qui dignos nos fecit in partem sortis sanctorum in'fu-
mlne 113 qU| eripUit nOS de potestate tenebrarum et tra:n&Fhath delivered us from the power of darkness,

and hath translated us into the kingdom of his dear Son:

tullt In regnum FIIiI dIIeCtIOnIS Suae 114 In quo habemuS:14Inwh0mwehaveredemp(lunthruughh|sb|uod.even

the forgiveness of sins:

redeeptionem remissionem peccatorumls qui €St IMaQ 0.5 o s ne image o e imisbie o e rsvorn

of every creature:

Dei |nU|S|b|I|S primogenitus Omnls Creaturae.l6 qL“a In 1:16 For by him were all things created, that are in heaven,

and that are in earth, visible and invisible, whether they

Ipso condita sunt uniuersa in caelis et in terra uisibilia etttz faeiy i wdom =
uisibilia siue throni siue dominationes siue principatus siue
potestates Omnia per Ipsum et In ipSO Creata Sllr]]t? et 1:17 And he is before all things, and by him all things

consist.

Ipse eSt ante Omnes et Omnia In ipSO Constan18 et Ipse 1:18 And he is the head of the body, the church: who is the

beginning, the firstborn from the dead; that in all things he

est caput corporis ecclesiae qui est principium primogertitirs™
eX mortUiS ut Slt In Omnibus Ipse primatum tenenls:l.qu“a 1:19 For it pleased the Father that in him should all fulness

dwell;

In IpSO Conplacult Omnem plenltudinem hab”:amzoet per 1:20 And, having made peace ¢lugh the blood of his

cross, by him to reconcile all things unto himself; by him,

eum reconciliare omnia in ipsum pacificans per sanguirgyy« = mmenen emmsnneaen
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1:21Andyuu,thatweresumet\mealienatedandenemiQruCiS e|US Slue quae In terrls Slue quae In CaeIIS Sum

in your mind by wicked works, yet now hath he reconciled

et uos cum essetis aliquando alienati et inimici sensu in ope-
122y e i aeen o e[ IDUS MAlIS — 1:22NUNC autem reconciliauit in corpore carnis
ST eius per mortem exhibere uos sanctos et inmaculatos et inre-
12 1 e e snsesens s uDF€NENSIDIlES COram ipso1:23 si tamen permanetis in fide
fundatl et stabiles etinmobiles ab spe euangelii quod audistis
guod praedicatum est in uniuersa creatura quae sub caelo est
szimanou eyt o CUTUS fACTUS SUM €90 Paulus minister24qui nunc gaudeo
T passionibus pro uobis et adimpleo ea quae desunt passio-

num Christi in carne mea pro corpore eius quod est ecclesia
a5 inereot 1 am made a minsr aecorang 0 ne i1 : 25 CUIUS fACtUS SUM ego minister secundum dispensationem

pensation of God which is given to me for you, to fulfil the

Dei quae data est mihi in uos ut impleam uerbum De6

1:26 Even the mystery which hath been hid from ages an
from generations, but now is made manifest to his saints:

mysterium quod absconditum fuit a saeculis et generationi-
12170 wmomosvensmae wom s e rr:DUS NMUNC @UteM manifestatum est sanctis eius7 quibus
emsmmermoes o]yt Deus notas facere diuitias gloriae sacramenti huius in
s2sunon e e v vy mn e e €NIDUS UOM @St Christus in uobis spes gloriaegquem
e 08 adnuntiamus corripientes omnem hominem et docentes
omnem hominem in omni sapientia ut exhibeamus omnem
129w 1 s o sussoona o [1OMINEM - perfectum in Christo lesui:29 in quo et laboro
certando secundum operationem eius quam operatur in me

in uirtute

2:1 For | would that ye knew what great conflict | have for 21 u0|0 enlm UOS SCire qualem SO”|C|tUd|nem habeam pro

you, and for them at Laodea, and for as many as have

uobis et pro his qui sunt Laodiciae et quicumque non uide-
2:2 That their hearts might be comforted, being knittorunt faC|em meam In Carnezz ut ConSOIGntur Corda ipSO-

getherinloye, and unto all riches of the full assurance of . .. . . . .. . . . .
o and ot raner e "™ UM INstructi in caritate et in omnes diuitias plenitudinis in-
§:3 IT (\;vhcm are hid all the treasures of wisdom anlIe”eCtuS in agnitionem mysteril Del Pat”s Chrlstl Iesm\?)
In quo sunt omnes thesauri sapientiae et scientiae abscon-

2:4Andth\slsay,Iestanymanshouldbeguwleyouwitl‘diti 24 hOC autem dICO ut nemo UOS deC|p|at In SUbt”itate

enticing words.

2:5Forlhoughlbeabsentmlheflesh,yetamIwithyouilsermonum 25 nam et Si Corpore absens Sum Sed Spirltu

the spirit, joying and beholding your order, and the sted-

uobiscum sum gaudens et uidens ordinem uestrum et fir-
26 5 e e o s v s e ol NAMENTUM - €1US quae in Christo est fidei uestras sicut

o ergo accepistis Christum lesum Dominum in ipso ambulate
2rremeasnamanupinnim sasansnes e a2 7 FACICAL €1 sUperaedificati in ipso et confirmati fide sicut

as ye have been taught, abounding therein with thanksgiv-
ing.
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et dldiCIStiS abundantes In gratlarum aCtiOrm8 U|dete neZ:SBewareIestanymanspoilyouthroughphilosophyand

vain deceit, after the tradition of men, after the rudiments

quis uos decipiat per philosophiam et inanem fallaciamge® =
cundum traditionem hominum secundum elementa mundi et
non Secundum Christung qL“a In IpSO inhabltat OmniS9Forinhimdwellethal\thefulnessoftheGudhead

bodily.

plenrtUdO dluinltatis Corporallter 210 et eStIS In I”O rep-z:loAndyearecompletemhlm‘wh\chlstheheadofall

principality and power:

|eti qU| eSt Caput Omr"S prinC|patUS et potestamllln quo 2:11 In whom also ye are circumcised with the circumci-

sion made without hands, in putting off the body of the

et circumcisi estis circumcisione non manufacta in expofigy =" meeeer
t|0ne Corporis Carnls in CircumCiS|One Chrismlz Conse-2:125Lmedwi!hhimmhap!lsm,whereinalsoyearensen

with him through the faith of the operation of God, who

pulti ei in baptismo in quo et resurrexistis per fidem opetags="""""**
t|0niS Del qL“ SUSC|taU|t I”um a mortU|8213 et UOS Cum2:13Andy0u‘belngdead|nyuurslnsandtheunclrcum»

cision of your flesh, hath he quickened together with him,

mortui essetis in delictis et praeputio carnis uestrae corfgije= > ===
uiflcault Cum i”o donans uObIS Omnla dellctal4 delens2:14Blomngoutthehandwmlngofordlnancesthatwas

against us, which was contrary to us, and took it out of the

guod aduersum nos erat chirografum decretis quod erat'¢otf:" =
trarium nobis et ipsum tulit de medio adfigens illud cruci
215 eXpO“anS prin(“patus et potestates trad UXit palam triumﬂ'havmg spoiled principalities and powers, he

made a shew of them openly, triumphing over them in it.

phanS i”OS In Semet |p80216nem0 ergo UOS iUd|Cet In CibQGLetnomanthereforejudgeyoummeat‘urmdnnk,

or in respect of an holyday, or of the new moon, or of the

aut in potu aut in parte diei festi aut neomeniae aut sabbats*
rum 217 quae Sunt umbra futurorum Corpus autem ChEis:ttiichareashadowofthmgslucome;hutthebudy

is of Christ.

218 nemo UOS Seducat UOIenS In humllltate et rel|g|0ne Zamﬁomanheguileyouofyourrewardmavoluman/

humility and worshipping of angels, intruding into those

gelorum quae non uidit ambulans frustra inflatus sensu gty " = s v e b
niS Suae 219 et non tenens Caput eX quo totum Corpus pﬂ-lrnotholdingtheHead,fromwhlchal\thehudy

by joints and bands having nourishment ministered, and

nexus et coniunctiones subministratum et constructum ¢regxz e ineinaese o cod
Clt In augmentum Del 220 Si mortU| eStIS Cum Chrlsto abOWherefure|fyebedeadwnhchnstfromtherudl»

ments of the world, why, as though living in the world, are

elementis mundi quid adhuc tamquam uiuentes in muritie =
decernitis 2:21ne tetigeris neque gustaueris Neque CONLER G o ase o rande ot
tauerls 222quae Sunt Omnia in Interitu IpSO USU SeCundummaIIaretoperishwi!htheusing;)af!erlhecom-

mandments and doctrines of men?

praecepta et doctrinas hominum:23 quae sunt ratione ks e mmsree s s osionini
guidem habentia sapientiae in superstitione et humilitate ggeme s e
ad non parcendum corpori non in honore aliquo ad saturita-

tem carnis

31 igitur Si ConresurreX|St|S Chrlsto quae Sursum S\’L’lllmtmnberisenwwthChrist,seek!hosethingswhich

are above, where Christ sitteth on the right hand of God.

quaerlte Ubi Chrlstus eSt In dextera Del Sedeﬂg quae 3:2 Set your affection on things above, not on things on

the earth.

Sursum Sunt Saplte non quae Supra terrm mortL“ enim 3:3 For ye are dead, and your life is hid with Christin God.
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3:4\(Vhen Chnst,tv;:hho isuu:l\fe, shall appear, then shaVeStIS et Uita uestra abscondita est Cum Chrlsto In m@
cum Christus apparuerit uita uestra tunc et uos apparebitis
3:5 Mortify therefore your members which are upon !hzcum IpSO In gloria 35 mortlflcate ergo membra uestra quae

earth; fornication, uncleanness, inordinate affection, evil

sonpszene gcowosnes wnens et unt super terram fornicationem inmunditiam libidinem con-
cupiscentiam malam et auaritiam quae est simulacrorum ser-
3:6 For which things’ sake the wrath of God cometh urlJituS 36 propter quae uenlt ira Dei Super flliOS InCredulIta_

the children of disobedience:

3:7In!hewhichyealsowalkedsume:ime,whenyeIiveIiS 37 in qL”bUS et UOS ambulastls aliquando Cum uiueretls

inthem.

il:SBnﬁltnuwfylehalsoputoffal\tthese;tanfger,wralhkanalicein IIIiS 38 nunC autem deponite et UOS Omnla Iram Indlg-
nationem malitiam blasphemiam turpem sermonem de ore
3:9L|enctunetoanother.seemgthatyehaveputoff(huestro 39 nollte mentlrl inL“Cem eXpOIianteS UOS ueterem

old man with his deeds;

3:10Andhavepu:onthenewman,whlch\srenewedihominem Cum aCt|bUS eiuSSlO et Induentes nouum eum

knowledge after the image of him that created him: . . L. . . . .
qui renouatur in agnitionem secundum imaginem eius qui

3:11 Where there is neither Greek nor Jew, cwrcumcwslocreauit eum 311Ub| non eSt gentllls et IUdanS CirCumCISIO

nor uncircumcision, Barbarian, Scythian, bond nor free:

et praeputium barbarus et Scytha seruus et liber sed omnia et
3:12 Put on therefore, as the elect of God, holy anjn Omnibus Ch”StUS 312 indulte UOS ergo Sicut eIeCtI Del

beloved, bowels of mercies, kindness, humbleness of

sancti et dilecti uiscera misericordiae benignitatem humili-
3:13Forbear|ngoneanother,andfurglvmguneanother,ta.tem mOdeSt|am patlentlanBlS SprortanteS |nU|Cem et

any man have a quarrel against any: even as Christ forgave

donantes uobis ipsis si quis aduersus aliguem habet querel-
14 e ot ese s n r sl AT SICUT €1 DOmMiNus donauit uobis ita et uos14 super
R omnia autem haec caritatem quod est uinculum perfectionis
15 n o e e o1 o0 s rears o ve 3- 15 €1 pAX Christi exultet in cordibus uestris in qua et uocati

which also ye are called in one body; and be ye thankful.

3:16 Let the word of Christ dwell in you richly in all wis- eStIS in uno Corpore et grati estotel6 uerbum Chrlstl ha-

dom; teaching and admonishing one another in psalms

e o sranenaeee ey jtat in uobis abundanter in omni sapientia docentes et com-
monentes uosmet ipsos psalmis hymnis canticis spiritalibus
3:17 And whatsoever ye do in word or deed, doallinthsjn gratla Cantantes In Cordlbus ueStrIS D%l?omne qUOd'

name of the Lord Jesus, giving thanks to God and the Fa-

cumque facitis in uerbo aut in opere omnia in nomine Do-
3:18 Wives, submit yourselves unto your own husbandmini Iesu gratlas agentes Deo et Pat” per IpSlm].S mU'

as itis fitin the Lord.

3:19 Husbands, love your wives, and be nutbineragainltieres Su bditae estote L”ris SICut Oportet in Domlrmlguiri

them.

3:20 Children, obey your parents in all things: for!hislsdiligite uXoreS et n0||te amari esse ad i”aszo fIIiI Oboe-

well pleasing unto the Lord. R . . R . R .
dite parentibus per omnia hoc enim placitum est in Domino

3:21Fathers‘provokenotyourch\ldrenloanger.Iestth33:21 patres nOIite a.d Indlgnationem prouocare fllIOS ueStrOS

be discouraged.

3:22 Servants, obey in all things your mastecsording ut non pUS|”0 an|m0 flant 322 SerUi Oboedlte per Omnla

to the flesh; not with eyeservice, as menpleasers; but in

dominis carnalibus non ad oculum seruientes quasi homini-
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bus placentes sed in simplicitate cordis timentes Dominum
3:23 quodcumaque facitis ex animo operamini SICUt D OMUAQs unasoeir e to o t neariy st e ore

and not unto men;

et non hominlbus 324 SCienteS qUOd a D0m|n0 aCCipieti&nowingthatoftheLurdyeshallrece\vethereward

of the inheritance: for ye serve the Lord Christ.

retributlonem heredltatls Domino Chrlsto SerU|t325 qU| 3:25 But he that doeth wrong shall receive for the wrong

which he hath done: and there is no respect of persons.

enim iniuriam facit recipiet id quod inique gessit et non est
personarum acceptio

41 d0m|n| qUOd Iustum eSt et aequum SerU|S praestat&a,giveuntuyourservantsthatwhichisjustand

equal; knowing that ye also have a Master in heaven.

SCIenteS quoniam et UOS D0m|num habetls In Cada Ora- 4:2 Continue in prayer, and watch in the same with thanks-

giving;

t|0ni instate l.“gilantes In ea. in gratlarum aCtiOneS Oran- 4:3 Withal praying also for us, that God would open unto

us a door of utterance, to speak the mystery of Christ, for

tes simul et pro nobis ut Deus aperiat nobis ostium sermotiis="
ad loguendum mysterium Christi propter quod etiam uinctus
Sum 44 ut manlfestem i”ud Ita. ut Oportet me |OqUi4-5 In 4:4 That | may make it manifest, as | ought to speak.

v’%géisdom toward them that are without, redeem-

sapientia ambulate ad eos qui foris sunt tempus rediie
46 Sermo uester Semper In gratla Sale Slt Condltus ut Saiau-rspechbealwaywithgrace, seasoned with

salt, that ye may know how ye ought to answer every man.

tIS quomOdO Oporteat UOS uniCquue respondme quae 4:7 All my state shall Tychicus declare unto you, who is a

beloved brother, and a faithful minister and fellowservant

circa me sunt omnia uobis nota faciet Tychicus carissimitrs
frater et fldelis minlster et Conseruus In D0m|n@8 quem 4:8 Whom | have sent unto you for the same purpose, that

he might know your estate, and comfort your hearts;

misi ad uos ad hoc ipsum ut cognoscat quae circa uos sunt
et consoletur corda uestrat:9 cum ONeSIMO CariSSIMO @b onesims, i snc eiovea roerwho s

one of you. They shall make known unto you all things

fideli fratre qui est ex uobis omnia quae hic aguntur nota‘fa=*""*
Clent UObiS 410 Salutat UOS A”StarChUS Concaptluus mel{}l&tarchusmyfelluwprisonersalutethyou,andMar-

cus, sister’s son to Barnabas, (touching whom ye received

et Marcus consobrinus Barnabae de quo accepistis marfdates e ==
Si uene”t ad UOS eXCipIte i”um 4llet IeSUS qU| diCitur IuSﬂ:llAnd Jesus, which is called Justus, who are of the

circumcision. These only are my fellowworkers unto the

tus qui sunt ex circumcisione hii soli sunt adiutores in regytey’ e e e senacnetnone
Del qUi mlhi fuerunt SOIaCIO 412 Salutat UOS Epaphras qul Epaphras, who is one of you, a servant of Christ,

saluteth you, always labouring fervently for you in

eX uobis est seruus Christi lesu semper sollicitus pro ugifsis: e e e omeenane
In orationibus ut stetis perfecti et pleni in omni uoluntate Dei
413testim0nium enlm i”i perhibeo qUOd habet multum Iabgl—'urlbearh\m record, that he hath a great zeal for

you, and them that are in Laaxia, and them in Hierapo-

rem pro uobis et pro his qui sunt Laodiciae et qui Hierapoli
414 Salutat UOS Lucas med|CUS Car|SS|mUS et Demss 4:14 Luke, the beloved physician, and Demas, greet you.

4:15 Salute the brethren which are in Laodicea, and

salutate fratres qui sunt Laodiciae et Nympham et qua@e e cenurienisinnisrouse.
domo elus est eCCIeSIarm16 et Cum Iecta fuerit apUd uO&Andwhen:hisep\stleisreadamongyou,cause!ha!

itbe read also in the church of the Laodiceans; and that ye

epistula facite ut et in Laodicensium ecclesia legatur et e&rty st
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17 s s 0 eninis e e« 0 o UAE. LAOMICENSIUM €St UOS legatis17 et dicite Archippo
ST Lide ministerium quod accepisti in Domino ut illud impleas
220 e o oy ve rns e . remend) 18 S@IUTATIO Mea manu Pauli memores estote uinculorum
o o meorum gratia uobiscum amen
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